
如果从余秋雨于 1988 年 1 月在《收获》开

《文化苦旅》专栏算起，由余秋雨撰写、出版人

定义的“文化大散文”已有近 40 年的历史。洪

子诚认为，余秋雨散文“将文史知识与情思、历

史踪迹追寻与现实问题思考，将人、历史、自然

交融的构思、格局，在当代应该说独创一格”②。

严家炎主编的《二十世纪中国文学史》也对余

秋雨散文有如此评价：“余秋雨的《文化苦旅》

对当代散文而言，其主要意义是通过文化这个

更具有包容性和经验性的视野，让散文写作走

出了僵化的主题和写作模式，并在文体上‘既

发挥写景抒情纪游散文的优势，又吸收叙事说

理散文的长处’。”③谈及余秋雨的散文，我们必

定想到其代表作《文化苦旅》。该书自 1992 年

3 月初版问世至今，发行数千万册（盗版更是难

以统计），其版本有十余种。笔者不揣浅陋，通过

梳理《文化苦旅》的版（文）本变迁历程，试图

探究这一经典文本在近 40 年的生产与传播过

程中，作家、出版社、读者以及批评家等多重因

素如何参与了《文化苦旅》的“生长”。

摘   要： 《文化苦旅》至今经历了初刊本、知识版、新版、精装典藏版、插图珍藏版、

插图终极版、作家版等众多版本，也产生了众多文本。每版收入的篇目不断变换，字数从

五万增加到四十余万，从余秋雨的第一本散文集发展到余秋雨三十年散文精选集。在《文

化苦旅》的版（文）本变迁历程中，作家除了对部分原有篇目进行删改外，又不断纳入新

写的篇目。这既体现了余秋雨对作品艺术完善的追求，也有出版社经济利益的推动。众多

版（文）本的存在也导致《文化苦旅》所指文本的不确定性，续出的《文化苦旅》走上了流

行读物的路线，与经典的定位渐行渐远。

关键词： 《文化苦旅》；版（文）本变迁；经典化；解构

①  本文得到知识版《文化苦旅》责编王国伟先生、精装典

藏版《文化苦旅》责编杜东辉先生的指正，特此致谢。

②  洪子诚：《中国当代文学史》（修订版），第326页，北京：

北京大学出版社，2007。

③  严家炎主编：《二十世纪中国文学史》下册，第 308 页，

北京：高等教育出版社，2010。

文学史料研究·朱洪涛主持

经典的“建构”与“解构”

——以《文化苦旅》的版（文）本变迁为例①

彭林祥
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①  余秋雨：《总序》，《寻觅中华》，第 5 页，北京：作家出

版社，2008。

一、《文化苦旅》的版（文）本变迁历程

1988 年 1 月，时任上海戏剧学院教授的余

秋雨应《收获》副主编李小林之邀，在该杂志开

设《文化苦旅》专栏，连载 6 期，共 14 篇。尽管

专栏连载系列散文很快就产生了社会影响，但

单行本《文化苦旅》却遭遇了长时间的出版困

境。正当余秋雨对单行本不抱希望之时，时任

上海知识出版社的常务副总编辑王国伟慧眼识

珠，拿走了书稿。很快，书稿得到了上海知识出

版社总编、社长的支持，并作为该社重点图书列

项与运作。1992 年 3 月，上海知识出版社终于

推出了《文化苦旅》的单行本，首印 1 万册，以

精装本为主。从《文化苦旅》专栏到单行本《文

化苦旅》，在王国伟的建议下，篇目从 14 篇（除

了《悬崖石室》未被收入外，其他连载的 13 篇

散文均被收入）扩展到 37 篇，字数也从杂志连

载时的 5 万字增加到 23.4 万字。是年 11 月，台

湾尔雅出版社也在上海知识出版社单行本的基

础上推出了繁体字版《文化苦旅》。

自上海知识出版社推出《文化苦旅》的初

版至今，印行的册数实在难以统计（特别是市

场上出现难以计数的大量盗版书）。该书又先后

被台湾尔雅出版社、作家出版社、长江文艺出版

社、山东教育出版社、中信出版社、湖南文艺出

版社等多家出版机构推出了不同的版本。其版

本数量之多或居中国当代文学史之最。

上海知识出版社（后更名为东方出版中心）

出版的《文化苦旅》有知识版、东方版、东方版

二版、中国文库版四种。《文化苦旅》初版问世

之后，随着该书的畅销，不断加印。1996年1月，

上海知识出版社与中国大百科出版社上海分社

合并成东方出版中心后，《文化苦旅》又由东方

出版中心不断推出。2001 年 4 月，东方出版中

心推出了《文化苦旅》第 2 版。第 1 版的《文化

苦旅》主要发行精装本，第 2 版的《文化苦旅》

主要为简装本。改版后的《文化苦旅》加印次数

也非常频繁。2001 年底，《文化苦旅》已经是第

6 次加印；至 2006 年 12 月，已加印至 33 次，总

销量达到 210 万册。由王国伟主持、上海著名装

帧设计家袁银昌设计的第 2 版，古意、简约的设

计风格与纸张材料相协调，被市场长期认定为

该书的代表性版本。此外，东方出版中心还把

《文化苦旅》纳入“中国文库”，于 2004 年 7 月

推出（有精装、平装两种）。

随着《文化苦旅》在广大读者中产生广泛

影响，余秋雨又不断推出《文明的碎片》（春风

文艺出版社 1994 年版）、《山居笔记》（台湾尔

雅出版社 1995 年版、文汇出版社 1998 年版）、

《霜冷长河》（作家出版社 1999 年版）、《千年一

叹》（作家出版社 2000 年版）、《行者无疆》（华

艺出版社 2001 年版）等散文集。其散文也被出

版界、学术界称为“文化散文”，对《文化苦旅》

和其他著作以及作者的评说遂演变为长达十余

年的文化事件。

《文化苦旅》问世不久后，对余秋雨散文

作品的盗版也随之而起，除了整本盗印之外，各

种散文选集的盗版也层出不穷，并愈演愈烈，

“在国内的盗版本早已是正版本的十倍左右”①。

这让余秋雨和出版社都困扰不已。尽管作家和

出版社以及政府做出了种种努力来阻止、揭露

盗版，但收效甚微，这导致在出版市场中正版、

盗版真假难辨。更重要的是，盗版者以各种名目

所出的散文集，不但出版质量没有保证，更让余

秋雨的散文作品显得十分混乱。

为了重新整理自己所出的散文作品，余秋

雨对原有及新写的散文篇目进行了重新编排，

对部分散文篇目进行修改或重写，并交由作家

出版社，拟出版一套面貌崭新的散文作品集。显

然，《文化苦旅》影响最大，开创了“文化散文”

的新种类，故这套面貌崭新的丛书取名为“文

化苦旅全书”，主要包括三个部分，原计划共六

册（现只出版了五册）：第一部分有关中国的路

程（包括《寻觅中华》和《摩挲大地》，第二部分

有关世界的路程（包括《行者无疆》和《千年一

叹》），第三部分有关余秋雨自己的路程（《吾家

小史》）。

尽管只有《摩挲大地》（作家出版社 2008

年版）收录了知识版《文化苦旅》的部分篇目，

但从后来出现的各种《文化苦旅》单行本来看，

该书有重要的版本价值。在《摩挲大地》中，余
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秋雨只精选了原来《文化苦旅》和《山居笔记》

里那些著名的篇章，收入的具体篇目如下：《道

士塔》《莫高窟》《沙原隐泉》《阳关雪》《都江

堰》《白发苏州》《三峡》《贵池傩》《青云谱》

（原名《青云谱随想》）《风雨天一阁》《上海人》

共 11 篇，来自《文化苦旅》；《黄州突围》（原名

《苏东坡突围》）《天涯的眼神》（原名《天涯故

事》）《山庄里的背影》（原名《一个王朝的背

影》）《宁古塔》（原名《流放者的土地》）《一

个庭院》（原名《千年庭院》）《十万进士》《处

处有他们》（原名《历史的暗角》）《抱愧山西》

共 8 篇，来自《山居笔记》。作者除了改换篇名

外，对收录的每一篇都进行了较大程度的改写。

新增 5 篇，即《杭州的宣言》《伞下的侗寨》《蚩

尤的后代》《我本是树》《追回天籁》，全书共

24 篇。

2012 年 11 月，北京时代华语图书股份有限

公司以“长江文艺出版社”之名印行了“余秋雨

书系”①，第一批套装共 5 册（2013 年 2 月又推

出精致便携版），分别是：《何谓文化》《中国文

脉》《山河之书》《千年一叹》《行者无疆》。其中

《山河之书》主要以《摩挲大地》为基础，此书为

后来的《文化苦旅》篇目奠定了基础，在收入《摩

挲大地》的 24 篇外又增加了 6 篇，其中《《江南小

镇》是在知识版的基础上大幅度改写后收入，其

余篇目《我的文化山河》《西域喀什》《废井冷

眼》《考古上海》《故乡》系首次结集。

尽管余秋雨接连推出“文化苦旅全书”“余

秋雨书系”，但广大读者对单行本特别是《文化苦

旅》依然有需求。故余秋雨应时代华语图书股份

有限公司之请，又从正在编的《秋雨合集》②中精

选了一个选本，仍以“长江文艺出版社”之名于

2014 年 4 月推出了新版《文化苦旅》平装本。此

版本选文 26 篇，主要选自《山河之书》（14 篇）；

《牌坊》《寺庙》是在知识版《文化苦旅》基础上

大幅度改写后收入；《谢家门孔》《巴金百年》《佐

临遗言》《寻石之路》选自《何谓文化》（中国友

谊出版公司 2013 年修订本）；《远方的海》《天人

对话》《为妈妈致悼词》选自《吾家小史》（作家

出版社 2013 年版）；《鱼尾山屋》改自作家版《千

年一叹》中最后部分《整理一路感受》，只不过采

用了该部分的第一个标题《鱼尾山屋》；《北极寒

夜》改自作家版《行者无疆》中的最后一篇《总

结在寒夜》；《祭笔》系首次结集。新版《文化苦旅》

总字数达30万。

新版《文化苦旅》推出不久后，山东教育出

版社在推出《秋雨合集》的同时，推出了“卷外卷”

《文化苦旅》。与新版相比，山东教育出版社的《文

化苦旅》正文前除了《新版小叙》外，又增加了《原

版初序》，比新版多收录 5 篇文章：《信客》《漂泊

者》（初版原名《漂泊者们》）《这里真安静》《写

经修行》《文化之痛》。《信客》《漂泊者》《这里

真安静》三篇来自知识版《文化苦旅》，但作者对

此也有改写，特别是《信客》几乎重写；《写经修

行》（原名《解经修行》）选自《君子之道》（北京

联合出版公司 2014 年版）；《文化之痛》系首次

结集。此版本共分四部分，包括“如梦起点”“中

国之旅”“世界之旅”“人生之旅”，附录部分还

有《〈秋雨合集〉总览》和《作者简介》，字数也由

新版的 30 万增加到 35 万。③由于山东教育出版

社的《文化苦旅》只是《秋雨合集》的附属物，长

江文艺出版社向其获取了该书的版权，于 2014

年 9 月推出了精装典藏版《文化苦旅》（内容和

版式与山东教育出版社的《文化苦旅》相同）。

2015 年 9 月，中信出版社也推出了《文化

苦旅》（精装插图珍藏版），篇目（包括《新版小

叙》和《原版初叙》）及编排与长江文艺出版社

的典藏版完全相同。此版本为小 32 开本，增加

了插图 30 页，附录部分也有《〈秋雨合集〉总览》

和《作者简介》。

2017 年 10 月，湖南文艺出版社又推出了

《文化苦旅》（插图增订终极版）。此版正文前有

《新版小叙》和《原版初序》，正文也收录了 31

篇，但放弃了四部分的编排方式，删除了典藏版

《文化苦旅》中的第四部分“人生之旅”（8 篇）

和“世界之旅”中的《鱼尾山屋》《北欧寒夜》

①  “余秋雨书系”拟计划出十八卷，一卷一册，第一批五

册就是前五卷。

②  2013 年，山东教育出版社提议为余秋雨出版作品全

集，此举得到了余秋雨的积极响应。

③  鉴于有了《秋雨合集》的卷外卷，北京时代华语图书

股份有限公司又以卷外卷的篇目和编排方式推出了

新的《文化苦旅》。故该社共印行了两种不同版本的

《文化苦旅》。
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《写经修行》以及“如梦起点”中的《信客》共

12 篇；又从《山河之书》中选取了《三峡》《白发

苏州》《天涯眼神》《一个庭院》《青云谱》《上

海人》《江南小镇》《伞下侗寨》《蚩尤的后代》

《追回天籁》《考古上海》《故乡》12 篇。同时，

此版增配了 23 幅精美彩色插图，附录有一篇

《余秋雨文化大事记》。该版本共计 41 万字。

2019 年，值作家出版社与余秋雨合作 20

年之机，该社推出了“余秋雨文学十卷”。这套

书汇集了余秋雨先生自 20 世纪 80 年代至今的

十部文学著作，《文化苦旅》作为其中的一卷于

2019 年 10 月推出。此版本篇目及编排顺序与

插图增订终极版完全一致，书前有《新版小叙》

和《原版初序》，文中没有插图，附录有《余秋雨

文化档案》。

《文化苦旅》各版本情况汇总表

版本名称 篇数 字数（万） 收录篇目情况 备注

初刊本 14 5.5
前有《关于“文化苦

旅”》，后有《后记》。

初版

（上海知识

出版社和东方

出版中心）

37 23.4

收入初刊本13篇（《悬 

崖石室》未收），对字

词句有一些修订，又

增加 24 篇。书后有

《后记》。

《阳关雪》

《沙原隐泉》《道

士塔》《莫高窟》

《都江堰》《风雨 

天一阁》六篇是

所有单行本都 

收入的。《黄州突

围》《山庄背影》

《宁古塔》《抱愧 

山西》四篇是除

了知识（东方）版 

之外的单行本

都收入的。

《摩挲大地》

（作家出版社）
24 22

收入知识版《文化苦

旅》11篇，收入《山居 

笔记》8篇，均有较大

修改。新增5篇，有

《总序》。

长

江

文

艺

出

版

社

《山河

之书》
28 27

收入《摩挲大地》22

篇。新增 5 篇，又从

知识版选入《江南

小镇》，有改动。

新版

《文化

苦旅》

26 30

收入《山河之书》14

篇，其余 12 篇分别

来自知识版、《何谓

文化》《吾家小史》

《千年一叹》《行者

无疆》。有《新版小

叙》。

精装典

藏版
31 35

在长江文艺出版社

新版基础上增加 5

篇（3篇来自知识版，

1篇来自《君子之道》，

新增1篇）。有《原版 

初序》《新版小叙》及 

附录二则。

（续表）

版本名称 篇数 字数（万） 收录篇目情况 备注

卷外卷版

（山东教育

出版社）

31 35
篇目与“精装典藏版”

相同。 《阳关雪》

《沙原隐泉》《道

士塔》《莫高窟》

《都江堰》《风雨 

天一阁》六篇是

所有单行本都 

收入的。《黄州突 

围》《山庄背影》

《宁古塔》《抱愧 

山西》四篇是除

了知识（东方）版 

之外的单行本

都收入的。

精装插图

珍藏版

（中信出版社）

31 33
篇目与“精装典藏版”

相同。

插图增订终极

版（湖南文艺

出版社）

31 41

从精装典藏版中删掉

12篇，又从《山河之书》 

选入12篇。有《原版初

序》《新版小叙》《余秋

雨文化大事记》，并增

配插图23幅。

作家版 31 41
篇目及编排顺序与插

图增订终极版相同。

总之，自上海知识出版社（东方出版中心）

出版《文化苦旅》后，尽管有《摩挲大地》和《山

河之书》问世，上海知识出版社的最初版本《文

化苦旅》仍不能被取代。自 2014 年至今，各出版

社推出了六种不同版（文）本《文化苦旅》，尽管

书名还是“文化苦旅”，但内容与第一本散文集

相比，差别已越来越大。除了篇目的大规模更换

外，即使收录原有的篇目，作者也对内容进行了

大幅度的删改及增加，版面、字数也在不断增加。

二、余秋雨对续出《文化苦旅》的重塑

2013 年，余秋雨在为《文化苦旅》写的《新

版小叙》中形象地交代了从知识版发展到新版

的缘由、过程以及结果：

当东方出版中心根据我的要求，把印

了二十多年的老版子进行报废处理后送

到我的办公室，我就像看到了一位疲惫不

堪、浑身黑腻的回家苦儿，不禁有点鼻酸。

错怪你了，孩子！

那么，接下来，“烧水为沐，煮米为食，

裁布为衣，整榻为憩”，就是我要张罗的事

情了。

毕竟过了二十多年，原来装在口袋里

的某些东西已经不合时宜，应该换一点更

像样子的装束。艰苦跋涉间所养成的强健

身材，也应该更坦然地展现出来。于是，我对
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新版《文化苦旅》作了一些必要的删补，主

要是为世界之旅和人生之旅让出了篇幅。

……

做这件事，心情不错，因为毕竟，游子

回来了，我在帮着打理。我从头到脚看了几

眼，还算满意。说“器宇轩昂”也无妨，在外

面受了那么多苦，还不该听一句好话？①

在笔者看来，这一段无疑是作者的“夫子

自道”，从“疲惫不堪、浑身黑腻”，经过“烧水为

沐，煮米为食，裁布为衣，整榻为憩”，最后“器

宇轩昂”，这一过程无疑揭示了作者试图把《文

化苦旅》打造为经典文本的用心。鉴于 2014 年

后陆续推出了新版、精装典藏版（简称典藏版）、

卷外卷版、精装插图珍藏版（简称插图珍藏版）、

插图增订终极版（简称插图终极版）、作家版六

种，且每版前均有《新版小叙》，我们通过知识

版与续出六种版本的对比可知，作者主要从以

下三方面进行了“打理”。

一是篇目的选与增以及对篇名的修订。知

识版《文化苦旅》共 37 篇，书前有《自序》，书后

有《后记》，新版选取了知识版的 8 篇，具体为

《牌坊》《庙宇》《道士塔》《莫高窟》《阳关雪》

《沙原隐泉》《都江堰》《风雨天一阁》。而典藏

版选取了知识版的 11 篇，具体为《牌坊》《庙宇》

《信客》《道士塔》《莫高窟》《阳关雪》《沙原隐

泉》《都江堰》《风雨天一阁》《漂泊者们》《这

里真安静》。插图终极版则选取知识版的 15 篇，

具体为《牌坊》《庙宇》《道士塔》《莫高窟》《阳

关雪》《沙原隐泉》《都江堰》《风雨天一阁》《三

峡》《白发苏州》《青云谱》《上海人》《江南小

镇》《漂泊者们》《这里真安静》。可见，续出《文

化苦旅》在篇目的选取上逐渐向初版《文化苦

旅》回归，但这样的回归，选取的篇数仍不到知

识版的一半。除了选取知识版《文化苦旅》中的

部分篇章外，续出六种《文化苦旅》中其余篇目

主要来自余秋雨自知识版《文化苦旅》之后所

写的散文，主要从《山居笔记》《摩挲大地》《行

者无疆》《千年一叹》《吾家小史》《何谓文化》

《山河之书》《〈心经〉译写》等作品集中选取部

分篇目。

此外，篇名的修订也比较多，续出六种《文

化苦旅》所收的篇目中就有 15 篇是经作者修

订过的。具体情况如下表：

续出六种《文化苦旅》篇目篇名修订表

最初篇名 修订篇名

《庙宇》 《寺庙》

《我的文化山河》 《我的山河》

《杭州的宣言》 《杭州宣言》

《苏东坡突围》 《黄州突围》

《一个王朝的背影》 《山庄背影》

《千年庭院》 《一个庭院》 

《青云谱随想》 《青云谱》

《漂泊者们》 《漂泊者》

《门孔》 《谢家门孔》

“Let Them Say” 《佐临遗言》

《整理一路感受》 《鱼尾山屋》

《总结在寒夜》 《北欧寒夜》

《天涯故事》 《天涯的眼神》（又改为《天涯眼神》）

《流放者的土地》 《宁古塔》

《解经修行》 《写经修行》

二是插图等副文本的大量增加。21 世纪以

来，“读图时代”悄然来临，书籍中配图已成一种

时尚。插图作为一种“副文本”，“或真诚再现作

家自己心中的想象，或准确表达他人笔下描摹

的图景，能为正文本提供一种视界和氛围，或图

解正文本。所以它们参与了正文本意义的生成，

是文本构成的一部分，造就了文本图文并茂的

特征，使作品更加充满一种感性的灿烂”②。由于

《文化苦旅》中众多篇目涉及一些风景名胜，如

都江堰、沙原隐泉、莫高窟、天一阁、承德山庄等，

这些闻名遐迩的风景名胜，本身就为作品配插图

提供了契机。故续出的两种版本（插图珍藏版和

插图终极版）都增加了彩色插图（插图珍藏版 32

页，插图终极版 23 页）。这些照片的适时出现，与

文字构成一种有机的言像系统，给读者的阅读带

来了新的体验，使文本的阅读能以图像和文字

两种方式并进。插图的出现使读者阅读《文化苦

①  余秋雨：《新版小叙》，《文化苦旅》（新版），第 3 页，武

汉：长江文艺出版社，2014。

②  金宏宇等：《文本周边——中国现代文学副文本研

究》，第 10 页，武汉：武汉大学出版社，2014。
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旅》时有直观的感受，让文字与图像浑融一体，

增强了作品的艺术魅力。除了插图之外，续出六

种《文化苦旅》诸版本中都带有多种副文本，如

卷外卷版书前有《关于这座雕像的趣事》《原版

初序》《新版小序》，书中有“秋雨注”和“说明”7

则，书后有附录《秋雨合集》总览以及作者简介。

插图增订终极版书前有《关于本书》《新版小

序》《原版初序》，书中有“秋雨注”5 则，书后有

《余秋雨文化大事记》，封底又摘录了余光中等五

人的评语。作家版书前有作者简介、《新版小序》

《原版初序》，书中有“秋雨注”5 则，书后附《余

秋雨文化档案》，等等。这些副文本基本的美学意

图“不是要让文本周围显得美观，而是要保证文

本命运和作者的宗旨一致”①，它们为读者的接

受提供了一种阐释的预设，试图让读者最大限度

地接近文本的意义和作者的意图。

三是文本内容的修改。如果说篇目的增删

以及插图的增加是从“文本外”对《文化苦旅》

进行重新塑造，那么对选入篇目文本内容的反复

修改则是实现艺术完善的主要措施。在创作《文

化苦旅》《山居笔记》《行者无疆》《千年一叹》

等作品时，作者多是在一段旅程结束后，回到住

处利用短暂的休息时间匆匆执笔而成，然后继续

下一段旅程。这样边走边写的写作方式及时抓

住了观景之后的理性思考、生命感悟，但欠缺的

是对文字的锤炼、篇章结构的斟酌以及个别文史

知识的准确把握。所以其初版作品体现出行文急

促、文字不精炼、“掉书袋”、议论抒情过度、章节

结构不均衡等问题。而这些作品一经问世，不断

再印，发行量巨大，在读者中产生了广泛的影响，

作品中的一些缺陷自然让作者如鲠在喉。“既然

印了那么多，我就不能不怀着对读者恭敬心情，

把书又复读了一遍。复读时发现了一些修改的地

方。”②所以，当这些作品有改版、重版之机时，作

者对一些篇章进行修改是必要的。仅就选入续出

六种《文化苦旅》③的篇目而言，余秋雨对作品的

修改主要体现在以下四个方面。

一是大幅度改写或另写。改写就是在保留

原有文章结构的基础上，对某些章节、段落的重

新叙述。另写即增写，就是新增一些原来没有的

章节、段落、人物、情节等。知识版《道士塔》约

三千八百余字，共四小节。此篇纳入《摩挲大地》

时，作者有大幅度改写和另写，全文共五小节，

约六千字。一二节主要从初版《道士塔》中前三

节改写而来，三四五节则几乎全部为新增，增加

了蒋孝琬帮助斯坦因如何巧取豪夺敦煌经卷

的详细过程，增加了对斯坦因最后归宿的交代。

《都江堰》一篇也有改写和另写。知识版《都江

堰》一文共四小节，收入《摩挲大地》时，作者对

第一小节全部另写，保留了第二小节，删去第三

小节中的第三到五段后另写了两个自然段。第

四小节只保留了第一个自然段，其余的段落全

部另写。知识版《莫高窟》一文共四小节四千余

字，收入《摩挲大地》时几乎完全另写，改为全

文四小节八千余字。知识版中记叙的是作者去

莫高窟参观后的所思所感，重写后的《莫高窟》

则是围绕莫高窟所引发的作者对世界几大文明

的相遇、传播以及强势文明对弱势文明的掠夺

的思考。其他如《牌坊》《庙宇》《信客》《我的

文化山河》等篇都有大幅度改写或另写。

二是删减部分词句或段落，使表述简洁流

畅。收入续出《文化苦旅》诸版本的大多数篇章

中均有这类修改，既有整个段落的删除，如《三

峡》一篇，初版共三个小节，收入《摩挲大地》

时就把第一小节（两段）全部删掉，第二小节删

掉一整段以及舒婷《神女峰》中一节，第三小节

又删掉前面三段；又有删减段落中的部分词句，

如《三峡》第三小节中叙述屈原的这一段：

船外，屈原故里过去了。也许是这里

的奇峰交给他一副傲骨，这位比李白还老

的疯诗人太不安分，长剑佩腰，满脑奇想，

纵横中原，问天索地，最终投身汨罗江，一

时把那里的江水，也搅起了三峡的波涛。④

①  朱桃香：《副文本对阐释复杂文本的叙事诗学价值》，

《江西社会科学》2009 年第 4 期。

②  余秋雨：《再版说明》，《千年一叹》（新版），北京：作家

出版社，2002。

③  作者在编选《秋雨散文》（浙江文艺出版社 1994 年

初版）时就对收入的散文进行了第一次修改，后来在

推出“文化苦旅全书”“余秋雨书系”时，又对收入

的篇目进行了第二次修改。到续出各种版本的《文化

苦旅》时，作者选入的篇目大多来自《摩挲大地》和

《山河之书》，内容上没有较大的改动。

④  余秋雨：《文化苦旅》，第47页，上海：知识出版社，1992。
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收入《摩挲大地》时，作者改为：

船外，屈原故里过去了。也许是这里

的奇峰交给他一副傲骨，这位诗人问天索

地，最终投身汨罗江，一时把那里的江水，

也搅起了三峡的波涛。①

在《黄州突围》《山庄背影》《宁古塔》《抱

愧山西》等选自《山居笔记》的篇章中，作者更

是大刀阔斧，从头到尾把文中枝蔓、啰嗦的语

句删除了。如《苏东坡突围》中第一小节在收入

《摩挲大地》时，作者把最前面四段全部删掉，

第五段保留了前半部分，后半部分也删掉，第六

段也整个删掉，这一小节的最后一段又删掉后

半段。总之，经过作者删减后的篇章读起来显得

简洁了许多，读者读起来也爽利了许多。

三是重新划分段落。段落，是文章的思想内

容在表达时由于转折、强调、间歇等情况所造成

的文字停顿。段落是文章最基本的单位，在内容

上具有一个相对完整的意思；在文章中，段落具

有换行的标志。段落是由句子或句群组成，在文

章中用于体现作者的思路发展或全篇文章的层

次。设段使文章有行有止，在读者视觉上形成更

加醒目明晰的印象，便于读者阅读、理解和回

味，也有利于作者条理清楚地表达内容。余秋雨

曾说他的散文文字上的疙瘩“主要表现在两个

方面。一是行文急促，往往一口气说一大堆，忘

了节奏上的分割和调理；二是稍嫌啰嗦，越是紧

迫越是缠绕。因此这次修改，主要着力于分段和

删削，让读者以后读起来更爽利一点”②。就选

入续出六种《文化苦旅》的篇目而言，除了有对

文字的大量删减外，每一篇几乎都进行了重新

分段。如初版《沙原隐泉》一文共 14 个自然段，

选入《摩挲大地》时，作者对此文的修改主要就

是段落的重新划分，共 41 个自然段，初版的每

一个自然段几乎被重新划分为2到4个自然段。

初版《阳关雪》共 19 个自然段，选入《摩挲大

地》时，作者将其重新划分为 31 个自然段。《一

个王朝的背影》《苏东坡突围》《流放者的土地》

《抱愧山西》等篇都有数十处重新进行了分段

处理。

四是对部分知识上的错讹进行消除或修

订。随着《文化苦旅》《山居笔记》等作品在大陆

以及港台等地的畅销，对余秋雨散文的批评和

研究也成为 20 世纪末的文化热点。被放在显微

镜下的余秋雨散文陆续被一些学者发现有不少

知识性错误。如李书磊在《余秋雨评点》中指出

《文化苦旅》中的两处硬伤，③东方生又在《严肃

与荒诞的巨大成功——余秋雨“文化散文”质

疑》中指正《文化苦旅》和《文明的碎片》两部

散文的六处硬伤。④金文明从《文化苦旅》和《山

居笔记》两书中揪出文史差错上百处。⑤张港从

《文化苦旅》《山居笔记》《霜冷长河》《千年一

叹》《行者无疆》五部散文集中指出知识性疏

误 200 余处。⑥尽管余秋雨在公开场合对这些指

谬不以为然，但是当他有机会对这些文章进行

修改时，还是对部分知识性错讹进行了处理，手

法有二：一是删掉有知识性疏漏的语句。如《莫

高窟》一文第一节出现的《山海经》记“舜逐三

苗于三危”以及乐樽两处错误，此文收入《摩挲

大地》时，作者对第一节完全删掉进行了另写。

又如在《白发苏州》一文中因误认为金圣叹是

因哭明亡而被杀，作者后来把此文收入《摩挲

大地》时则删掉了这一表述。二是订正部分知

识性错讹。如《千年庭院》中涉及朱熹去时有两

处错误：“1199 年”和“三月九日”。此文收入湖

南文艺出版社的插图终极版《文化苦旅》时，

作者把这两处的时间改为“1200 年”和“四月

二十三日（农历三月初九）”。当然，余秋雨对一

些文史知识也有自己的判断，对于学者们指出

的知识性疏误也有自己的坚持，如东方生考证

出唐代没有酒壶，但作者在《阳关雪》中写王维

“微笑着举起了酒壶”一句仍坚持不改。

①  余秋雨：《摩挲大地》，第53页，北京：作家出版社，2008。

②  余秋雨：《再版说明》，《千年一叹》（新版），北京：作家

出版社，2002。

③  李书磊：《余秋雨评点》，《三联生活周刊》1995年第2期。

④  东方生：《严肃与荒诞的巨大成功——余秋雨“文化

散文”质疑》，《佛山大学学报》1996 年第 5 期。

⑤  金文明：《石破天惊逗秋雨——余秋雨散文文史差错

百例考辨》，太原：书海出版社，2003。2004 年 9 月，

金文明又推出了此书的增补版《月暗吴天秋雨冷》

（花山文艺出版社 2004 年版）。

⑥  张港：《大师也有错——余秋雨散文知识性疏误点

击》，北京：人民日报出版社，2004。
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总之，余秋雨对选入续出六种《文化苦旅》

文本的修改是字斟句酌。很多篇目的修改包括上

列的多个方面。如《上海人》既有大幅度的删减，

又有改写和另写，也有对段落的重新划分。《江

南小镇》既有改写，又有大量的删减。同时，将某

篇作品收入不同的版本时，作者借此又反复修

改。如《阳关雪》从初刊收入初版时，作者在字词

句方面修改了 36 处；收入《摩挲大地》时在字词

句方面又修改了 30 余处。《莫高窟》一篇在收入

《摩挲大地》时作者从头到尾修改过一遍；在收

入《山河之书》时又小改了几处；在收入新版《文

化苦旅》时，作者又进行了一次较大幅度的修

改。通过作者反复的修改，收入续出各种《文化

苦旅》中的诸篇，无论是行文的节奏、语言的简

洁以及知识的准确等都取得了较大的进步，其散

文的艺术性日趋完善。增加的各种副文本也为读

者的接受提供一种阐释的预设，试图让读者最大

限度地接近文本的意义和作者的意图。据此，我

们不难得出这样的结论，余秋雨利用续出《文化

苦旅》的机会试图把自己塑造成一位在中国当

代学术史、文学史、文化史上具有重要地位的大

师、巨匠，而续出《文化苦旅》显然也是要被重新

打造成中国散文史上的经典。

三、续出《文化苦旅》的“自我解构”

陈平原在考察胡适建构《尝试集》为中国

新诗经典时指出：“在经典形成的过程中，作者

并非毫无可为。像胡适那样借助于自我完善（不

断修订自家作品）、自我阐释（撰写《尝试集》三

序）以及自我定位（关于‘胡适之体’的论述），

有效地影响读者的阅读与史家的评价，这在文

学史上既非前无古人，也不是后无来者。”①对比

来看，余秋雨对续出《文化苦旅》的经典化也主

要从自我完善、自我阐释以及自我定位三个方

面进行。如果说前面一节主要论及的是余秋雨

不断修订自家作品，那《关于这座雕像的趣事》

《新版小叙》《作家简介》，以及附录《余秋雨文

化大事记》、封底刊出的名人评语无疑是余秋雨

对续出《文化苦旅》的自我阐释及自我定位。

在《〈文化苦旅〉新版小叙》中，余秋雨不

无自豪地列举了《文化苦旅》问世 20 余年来的

社会反响：“上海读者投票评选三十年来影响最

大的一本文学书，是它；有关部门统计历年来中

国家长邮寄给留学子女最多的一本书，是它；全

国文学书籍十年排行榜前列，有它；全球华文书

籍十年排行榜前列，有它；连读者数量不大的

台湾，也在庆祝它发行达几十万册。”②毫无疑

问，从 1992 年初版至今，《文化苦旅》拥有的读

者数量在中国当代文学史上几乎无出其右者，

而获得的荣誉也让当代文学的诸多作品难以企

及。1992年，《文化苦旅》获得台湾《联合报》“读

书人”最佳书奖、“金石堂 1992 年度最具影响

力的书”；③稍后，又陆续获得“全国金钥匙图书

二等奖”“上海市优秀图书一等奖”“上海市第

二届文学艺术成果奖”。《文化苦旅》知识版的

责编王国伟也曾说：“我没料到，1992 年 3 月，

由我策划编辑，上海知识出版社出版的余秋雨

的《文化苦旅》，会成为一本顶级畅销书，不但

连续畅销 20 多年，而且至今还有多个版本在销

售。”④尽管畅销并不是作品成为经典的必要条

件，但是一部作品能持续畅销 20 多年，这就不

得不让人感叹这部作品的魅力。

但是，由于《文化苦旅》极度畅销，“它不

小心成了当时罕见的一个文化热点，而它又不

具备任何权力背景，因而立即转化成媒体的攻

击焦点。当时国内的多数媒体，还不清楚诬陷和

诽谤是刑事犯罪，因此都围绕它，连年倾泄，恶

语滔滔”⑤。所谓誉满天下，谤亦随身，不尽的麻

烦和无穷的盗版也困扰作者，“它，成了一具无

主的稻草人，成了一个废弃的箭靶子，破破烂烂

地歪斜在田野间，连乌鸦、田鼠都不愿看它一

眼”⑥。正因为这样，余秋雨收回此书的版权后，

重新打理这本书，使续出的各种《文化苦旅》成

为其散文作品的精选集。

除了《新版小叙》外，续出《文化苦旅》诸版

①  陈平原：《触摸历史与进入五四》，第 264 页，北京：北

京大学出版社，2005。

②⑤⑥  余秋雨：《新版小叙》，《文化苦旅》（新版），第2、1、

2 页，武汉：长江文艺出版社，2014。

③  孙群豪、童银舫编：《慈溪余秋雨研究》，第49页，宁波：

宁波出版社，2006。

④  王国伟：《我经历的 22 个出版事件》，第 21 页，上海：

上海书店出版社，2015。
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本中又有《关于这座雕像的趣事》《作者简介》

《余秋雨文化大事记》以及封底的名人评语，这

些副文本要素实际上可看作余秋雨的自我定位。

在《关于这座雕像的趣事》中，余秋雨谈及自己

成了各省青年学生心目中最受喜爱的中国当代

作家。《作者简介》一文主要介绍余秋雨从高教

精英主动变身为文化散文的开创者、文化史家的

过程，以及其在国内外的巨大影响力。《余秋雨

文化大事记》则记载了从作者出生到 2017 年的

人生大事，主要列举了作者的重要论著、散文作

品、文化史论著及其反响，记载了作者所获的各

种社会荣誉。而在续出各种版本《文化苦旅》的

封底，又列举了白先勇、余光中、贾平凹、金庸、高

希均、何勇、汪班、桑庚楚等人对余秋雨散文的好

评。如白先勇的评语为：“余秋雨先生把唐宋八大

家所建立的散文尊严又一次唤醒了。或者说，他

重铸了唐宋八大家诗化地思索天下的灵魂。”①

余光中的评语称：“中国散文，在朱自清和钱钟书

之后，出了余秋雨。”②这些书前书后的文字，无

疑把余秋雨塑造成一位在中国当代学术史、文学

史、文化史上具有重要地位的大师、巨匠。

窃以为，尽管余秋雨与胡适都做了相同的

工作，但收到的效果似乎并不一样。《尝试集》

在胡适的努力下建构起了中国新诗经典的地

位，而余秋雨对《文化苦旅》的全方位打造不但

未能建构出中国当代散文的经典之作，反而有

解构其经典地位的可能。这可从以下三个方面

进行深入分析。

与《尝试集》（增订四版）一经形成，就成

为通行的版本不同，余秋雨精心打造的《文化

苦旅》的版本一直处于变动中，2014 年有新版、

精装典藏版、卷外卷版，2015 年有精装插图珍

藏版，2017 年有插图增订终极版，2019 年又推

出了作家版；有六种版本，也有六种文本，导致

书名与篇目之间的非稳定状态。一般来讲，书名

对应相应的文本（篇目）以及副文本诸要素，一

旦以书籍的形式出版并得到了广泛传播之后，

书名与具体的篇目（文本）就形成一种契约，特

定的正副文本构成一种相对稳定的统一体。而

在书名不变的情况下，大幅度变换文本（篇目），

不断变换各种副文本，导致原来相对稳定的统

一体被打破，而整本书呈现的文本内涵自然与

原书有别，“版本差异其实就是文本差异，版

（文）本的差异必然带来释义的改变”③。

而导致续出《文化苦旅》版（文）本众多的

原因，自然与各家出版社的逐利密切相关。作为

一本在读者心目中产生重大影响的作品，它具有

巨大的潜在市场价值，这对各家出版社无疑极具

诱惑力。北京时代华语图书股份有限公司花了

整整三年时间最终获得《文化苦旅》的版权，长

江文艺出版社、中信出版社、湖南文艺出版社以

及作家出版社也通过各种渠道陆续获得了续出

《文化苦旅》的授权，山东教育出版社趁出版《秋

雨合集》时又推出了卷外卷《文化苦旅》，他们都

看到了《文化苦旅》的市场价值。这也就是在短

短六年时间内，五家出版机构先后推出了六种

《文化苦旅》的原因。为了不使各家出版社推出

的《文化苦旅》完全重复，故各种版本在篇目选

择、有无插图以及各种副文本要素方面做了不同

的“规定”。各家出版社因此获得了不少利润，但

也导致了续出《文化苦旅》版本众多。尽管余秋

雨宣称只是对在外二十多年的“游子”打理一番，

但从知识版到新版、典藏版、插图珍藏版、插图终

极版、作家版，打理过的“游子”远非二十年前的

“游子”，而是变成了若干个“游子”。各种版本《文

化苦旅》的纷纷推出，实际上造成了《文化苦旅》

版本的混乱。中国图书网、当当网以及众多实体

书店中，几乎同时售卖各种出版社推出的不同名

目的《文化苦旅》，这本身就给读者带来一种选

择的困扰，造成读者的认知困难。

续出各种版本的《文化苦旅》与知识版《文

化苦旅》相比，均有较大差别。知识版《文化苦

旅》是余秋雨的第一部散文集，上海知识出版

社（东方出版中心）为该书写的《内容提要》这

样概括这本书：

全书的主调是凭借山水风物以寻求

文化灵魂和人生秘谛，探索中国文化的历

史命运和中国文人的人格构成。其中《道

①②  余秋雨：《文化苦旅》（新版），封底，武汉：长江文艺

出版社，2014。

③  金宏宇、耿庆伟：《文学文本四维论》，《福建论坛》

2016 年第 2 期。
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士塔》《阳关雪》等，是通过一个古老的物

象，描述了大漠荒荒的黄河文明的盛衰，

历史的深邃苍凉之感见于笔端。《白发苏

州》《江南小镇》等却是以柔丽凄迷的小

桥流水为背景，把清新婉约的江南文化和

世态人情表现得形神俱佳。《风雨天一阁》

《青云谱随想》等直接把笔触指向文化人

格和文化良知，展示出中国文人艰难的心

路历程。此外，还有早已传为名篇的论析

文化走向的文章《上海人》《笔墨祭》以及

读者熟知的充满文化感慨的回忆散文《牌

坊》《庙宇》《家住龙华》等。①

而自 2014 年起续出各种版本的《文化苦

旅》，是作者近 30 年间的历史文化散文精选集，

也是他近 30 年间的文化考察和人生思索的结

晶。它们与知识版《文化苦旅》有相同的篇目，但

更多是不同篇目的加入。以知识版《文化苦旅》

和新版《文化苦旅》相比，内容全新和改写的篇

目达到三分之二以上，余秋雨自己也说新版《文

化苦旅》对新老读者都是一场全新的阅读体验。

然而事实上，深受广大读者喜爱并获奖无数的仍

然是知识版《文化苦旅》，续出的各种版本却是

有待现时的读者以及批评家所认可的新文本。

2014 年之后，各家出版机构不断续出《文

化苦旅》，既有各家出版社为经济利益所驱动的

因素，也是作者对这本已在广大读者心目中产

生“品牌效应”的著作过度使用的结果。作为健

在的知名作家，余秋雨拥有其全部作品的版权，

他当然能决定出版与否，如何出版。我们无意去

猜测余秋雨为什么要接二连三地授权给不同出

版社推出各种名目的《文化苦旅》，但不可否认

的事实是，不同出版社出版各种名目的《文化苦

旅》，肯定为余秋雨带来了巨额的经济回报。双

方为了追求价值和利益的最大化，故在短时间

内推出了各种名目的《文化苦旅》，导致对知识

版《文化苦旅》所带来的“象征资本”的过度使

用。知识版《文化苦旅》所建立起的巨大声誉具

有特定的指涉对象，而作者罔顾这一特定的历

史文本，不断选入新的篇目，不断变换出版社，

导致续出《文化苦旅》早已不是原来的《文化苦

旅》，而成了各种面目的余秋雨散文精选集，最

终结果就是《文化苦旅》原来获得的象征资本

已经被消耗殆尽。

续出各种版本的《文化苦旅》对作品插图、

《作者简介》《关于这座雕像的趣事》《余秋雨

文化大事记》《余秋雨文化档案》以及封底的

名人评语等副文本要素的使用，并未有助于作

品的经典化，反而落入了流行作品的俗套中。上

列的这些副文本要素主要是各出版社编辑撰写

的辅助文字，起到宣传推广图书的效果，很难

说到底是出版社行为还是作者有意为之，不过

余秋雨是完全可以决定这些副文本要素的存在

与否，最后的结果却是这些副文本要素在续出

各种版本的《文化苦旅》中大量存在。续出《文

化苦旅》中竟然有两种版本推出了插图本，所

选插图多是彩色照片，这自然给读者的阅读带

来一种感性的体验。但这些照片单独占据整个

页面，未能与文字形成密切的配合，更多是一种

装饰，很难为文本提供一种视界和氛围，对文本

的解读作用不大。书前的《作者简介》《关于这

座雕像的趣事》和书后的《余秋雨文化大事记》

《余秋雨文化档案》给人的总体印象是余秋雨

个人的成就展，这又落入了大众阅读中的一种

俗套。米兰·昆德拉（Milan Kundera）在出版其

作品时，要求出版商介绍自己只准用同一句话，

“米兰·昆德拉一九二九年出生于捷克斯洛伐

克，自一九七五年以来在法国定居”②。其实作

为著名学者、作家的余秋雨，并不需要这些虚头

巴脑的文字为自己贴金。封底刊列的名家评语，

更是把余秋雨捧到“大师”“巨匠”的地位。这

些文字只能唬住那些大众读者。总之，续出各种

版本的《文化苦旅》走的是大众流行读物的路

线，也是在不断消解知识版《文化苦旅》所建构

的文化高度和市场地位，因而与经典的定位渐

行渐远。

结  语

余秋雨在《新版小叙》中预设了新版《文

①  余秋雨：《文化苦旅》，上海：知识出版社，1992。

②  转引自赵武平：《阅人应似阅书多》，第 137 页，北京：

生活·读书·新知三联书店，2015。
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化苦旅》受到读者欢迎的场景：“初读《文化苦

旅》的朋友们都已经上了年纪，后来的那么多

读者，应该是他们的儿子一辈，或孙子一辈。据

说那个老版本曾经成为很多华人家庭三代人共

同的灯下话题，那么，这个新版本也许会承担

起同样的差事。时间和文字在一个个老庭院里

厮磨，这是文化存在的极温暖方式。千般荒凉，

以此为梦；万里蹀躞，以此为归。”①确实，知识

版《文化苦旅》在海内外的读者甚众，不少篇目

后来又被选入中学语文教材，其散文的写作模

式对中学生影响甚大。不少 20 世纪 80 年代出

生的中学生就深受余秋雨《文化苦旅》的影响，

“曾几何时，捧着余秋雨的散文如痴如醉，和他

一起去尽情地品尝那文化苦旅的味道”②。“高

一时我们班组织去都江堰游览，在那之前余秋

雨的一篇《都江堰》，曾让我对那个地方充满了

景仰。”③

有学者早就指出，余秋有着超凡的世俗理

性和生存智慧，这使他获得了巨大的世俗成功，

但也妨碍了他在学术和艺术上创造出更高的价

值。④随着网络时代的到来，读者的阅读途径更

加多样，欣赏的口味早已更新换代。曾经在 21

世纪初收入中学语文教材的《道士塔》《阳关

雪》《信使》《苏东坡突围》等篇目已经陆续退

出了现行的教材。即使余秋雨在篇目上精心选

择，文本上反复修改，不停地推出不同名目的

①  余秋雨：《新版小叙》，《文化苦旅》（新版），第 3 页，武

汉：长江文艺出版社，2014。

②③  北京世纪畅想文化公司主编：《36位高考状元谈—— 

我的高中生活》，第 156、282 页，北京：中央编译出版

社，2002。

④  王彬彬：《文坛三户——金庸·王朔·余秋雨：当代

三大文坛论争辨析》，第 251 页，郑州：大象出版社，

2001。

【作者简介】彭林祥，广西大学文学院教

授。主要从事中国现当代文学生产及传播研究，

在《中国社会科学》《文学评论》《中国现代文

学研究丛刊》等发表论文百余篇，代表作有《中

国现代文学广告志》《鲁迅著译的生产及传播

研究》《中国现代文学序跋的整体研究》等。

版本，再加上促销宣传力度不断加大，续出的

《文化苦旅》想要获得大众的再次热捧，想要再

现一家三代人同读《文化苦旅》的场景已不太

可能。

【本文系国家社科基金重大项目“中国现

代文学名著异文汇校、集成及文本演变史研究”

（17ZDA279）阶段性成果。】
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